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Tiirkbilig'ten Merhaba,

Degerli okuyucular, 2000 yilinda yayin hayatina baglayan Tiirkbilig Dergisi bugiin
2021 yilina erismis ve 41l.nci sayist ile karsiniza ulasma olanag1 bulmustur. Bu
siirecin yasanmasinda yazilar1 ve hakemlikleri ile Tiirkbilig'i yiiksek diizeyli bir
bilim yayini olarak yoluna devam etmesine destek veren, katkida bulunan herkese
sahsim ve Tiirkbilig Dergisi'ne viicut verenler adina ayri ayr tesekkiir ederim.
Birer tesekkiir borcumuz da, rahmetli rektorlerimizden Prof. Dr. Tungalp
Ozgen'edir, kendisini rahmetle aniyor, ruhu sad olsun, diyorum. Maddi yénden
zorlandigimiz bir siirece girdigimizde comertligi ile destegini karsiliksiz gosteren
Ahmetcan Asena’ya da tesekkiirii bir borg bilirim. Bu destekler, ¢iktigimiz yolda
bize cesaret vermis, azmimizi bilemistir. Bu say1iya erismemize yardimeci olanlarin
climlesine bir kez daha tesekkiir ederim.

Elinize erisen bu say1, yine bilimsel diizeye onem verilerek, titizlikle segilmis
yazilar ile tertip edilmistir. Tiirkliik bilimine yararli olacagina ve yeni kapilar
acacagina inandigimiz bu sayida yazi sahiplerine, bilimsel hakemlikleri ile katkida
bulunanlara bir kez daha tesekkiirler.

Degerli okuyucular, gelecek sayida bulusmak umuduyla saghk ve esenlikler
dilerim. Hosca kaliniz.

Dursun YILDIRIM
Genel Yaymn Editori






Tiirkbilig Yaymn Ilkeleri
1. Turkbilig’in Amaci:
a) Turk dili, edebiyat1 ve kiiltirtinin tarihsel ve modern alanlarina ait yeni ve orijinal bilimsel ¢alismalari Tirkoloji
alaninin hizmetine sunmak.
b) Tirkoloji alanindaki calismalari, modern teoriler ¢ercevesinde yorumlayip yerelden, ulusal, ve uluslar arast
diizeye tastyarak evrensel dilbilim, edebiyat bilimi ve kiltiir bilimi alanlarina katkida bulunmak.
2. Turkbilig’in Kapsama:
Turk dillerinin ve edebiyatlarinin betimsel, teotik, eszamanli, artzamanli ve karsilastirmali yonleriyle/sorunlariyla
ilgilenen Ttrkbilig, bunlarin yani sira halk bilimi, bolgesel iliskiler, tarih, din gibi Turk dili ve edebiyatt ve kiltiri
ile ilgili diger alanlardan da yazilar kabul etmektedir.
3. Tiirkbilig Genel Ilkeleri:
a) Tirkbilig, 2000 yilinda yayin hayatina baslamis uluslararast hakemli bir dergidir.
b) Turkbilig, Bahar (Haziran) ve Giiz (Aralik) olmak tzere yilda iki say1 yayinlanir.
c) Turkbilig yayin ilkelerine uygun yazilar, turkbiligdergisi@gmail.com e-posta adresine gonderilir veya
https://dergipark.org.tr/tr/pub/turkbilig adresinden sisteme yiiklenebilir.
d) Tirkbilig’te yayimlanan makalelere ficretsiz olarak https://dergipark.org.tr/tr/pub/turkbilig adresinden
ulagtlabilir.
€) Derginin yayin dili Ttirkce’dir. Yayin ilkelerine uygun olmak kosuluyla Ingilizce, Almanca, Fransizca veya Rusga
dillerinde yazilar yayimlanir. Ancak Tirkge-Ingilizce baslik, 6zet ve anahtar sézciikler yaztya eklenmelidir.
f) Asagida belirlenen yazim kosullarina uygun olmayan yazilar degerlendirmeye kesinlikle alinmaz.
4. Turkbilig Yayin Etigi:
a) Tirkbilig, yaymn etik kurallarmna baghdir ve yayinlarinda da bu kurallara uygun yayin yapar. Tiitkbilig, bilimsel
yayin etigini en yiksek standartlarda uygulamay1 ve Committee on Publication Ethics (COPE) tarafindan dergi
editorleri icin gelistirilen temel uygulamalarin asagidaki ilkelerine, yaymn etigi akis semalarinda yer alan

izlenceye https://publicationethics.org/resources/flowcharts) ve Tiirkbilig’in yayin hayatina bagladigt 2000

yilindan bugiine gelistirdigi ve 6rnek alinan ilkelerine uymayi taahhtit eder.

b) Tirkbilig’e génderilecek yazilarn daha 6nce yayimlanmamius, yayin programina dahil edilmemis, ya da baska bir
dergide yayimlanmak tizere degerlendirme agamasina girmemis olmast gerekmektedir. Génderilen her bir
yazinin orijinal olup olmadig ya da alana katkili olup olmadigt yayin kurulu tarafindan incelendikten sonra en
az iki hakem tarafindan kor degerlendirmeden gegirilir.

¢) Turkbilig, benimsemis oldugu cift kér hakem streci geregi, sunulan yazilarin hakem degerlendirmesine
gonderilme siirecinde, yazarlarin ve hakemlerin anonimligini garanti altina alir. Yazara dair bilgilerin gizliligi
derginin sorumlulugundadir. Ancak bu bilgiler, muhtemel suiistimal tagtyan yazilart sorusturmak amaciyla
agilacak olast bir sorusturmada paylasilabilir.

d) Hakemlerden birinin olumsuz raporlamas: halinde, ilgili yaz1 tgiincii hakeme gonderilir; yazi, ictinct hakemin
karart dogrultusunda karara baglanir. Hakemlerden “olumlu / yayinlanabilir” olarak raporlanan yazilar,
dergide yaymnlanma hakki kazanmis olur. Ancak yaymn kurulu ya da hakemler tarafindan intihal, daha 6nce
yayinlanmis olma, yazilarin bagkalarina ait olma durumlar tespit edilen yazilar asla yayinlanmaz. Keza bagka
arastirmalardan kopyalanarak / dilimlenerek olusturulmus yazilar ile telif hakki ihlali olan yazilar da etik dist
davransslar olarak kabul edilir ve bu tir yazilar da yaymnlanmaz. Turkbilig’e gonderilen yazilar intihal
agisindan 7T henticate programina sokulur, yazarlardan da ayrica intihal raporu istenebilir.

e) Turkbilig’e gonderilen makale, anket, 6lcek, saha arastirmast gibi telif hakk: olan ve etik s6zlesme gerektiren
yazilarda, yazarin Etik Komisyon Izni almast ve yayin kuruluna makale ile bitlikte gdondermesi zorunludur.
Etik Komisyon Izni olmayan yazilar, hakem degerlendirme siirecine dahil edilmez. Tiirkbilig, basvuru yapan
yazardan makalesi ile ilgili Ezig Komisyon Izni, Giniillii Katilumer Formu, 18 yasindan kigiik gocuklarla ilgili
yapilan arastirmalarda Aile Izin Formu ve ibraz edilmesi gereken belgeleri talep etme yetkisine sahiptir.

f) Yayimlanan yazilarin telif hakki Tirkbilig dergisine devredilir. Makale ve cevirilerde fiki, ilmi ve hukuki
sorumluluk, yazarlara / gevirmenlere aittir. Dergide makaleleri / cevirileri yayimlanan biitiin yazarlar /
cevirmenler bu maddeyi kabul etmis sayilir. Tiirkbilig, makalelerde yazarlarin ifade 6zgurligini her kosulda
savunur. Tirkbilig’te yayimlanacak makalelerde 1rkei, cinsiyetci, ayrimet her tir icerik reddedilir. Tirkbilig,
bu icerikteki yazilari siirece sokmadan reddetme hakkini kullanr.

@) Dergide yayimlanan yazilar, fotograflar, tablolar ve grafikler kaynak gosterilerek kullanilabilir.

h) Edit6r, yayim asamasindaki yazilarda esasa yonelik olmayan imla, noktalama gibi hususlar ile ilgili diizeltme
yapma hakkina sahiptir.

1) Turkbilig’e gonderilen yazilar icin, degerlendirmelerde bulunan yayin kurulu tyeleri ve hakemler ile yazarlara
herhangi bir ticret 6denmez; makaleleri yayimlanan yazarlardan da herhangi bir iicret talep edilmez.

i) Turkbilig dergisinde yayim degerlendirme siirecini tamamlamus yazilar, yayimlanmak iizere siraya konulur.
Ancak, konu 6nceligi ve giincelligi gibi sebeplerden dolay: yayin akisinda degisiklikler yaymn kurulu tarafindan
yapilabilir.



5) Turkbilig Yayim Kurallar1:

2) Makalenin yazari, adini, soyadini, gorev yaptigt kurumu, akademik unvanini ve ORCID numarasini tam ve agtk
olarak belirtmeli, kendisiyle dogrudan iletisim kurulabilecek agik adres, telefon numarast ve elektronik posta
adresini vermelidir.

b) Yazilarin basinda kisa birer Tirkce ve Ingi}izce zet (en gok 100 sézcik) ile Tirkge ve Ingilizce anahtar
sozcukler (en ¢ok 10 s6zciik) bulunmalidir (Italik olarak ve Times 9 punto ile yazilmalidir).

¢) Yazilar, Times 10 puntoyla ve 1,5 satir araligtyla yazilmalidir. Paragraf baslarinda tab tusu, paragraf aralarinda
enter tugu kullanilmamalidir.

d) Metin iginde géndermeler ad ve tarih ve/veya sayfa olarak parantez iginde belirtilmelidir. Ornek: (Tanpinar
1985) veya (Tanpinar 1985: 316). Ug satirdan az alintilar satir arasinda ve tirnak iginde, ii¢ satirdan uzun
alintilar ise satirin sagindan ve solundan birer santimetre iceride, blok halinde, 9 puntoyla, tek satir araligiyla
verilmelidir.

e) Dipnotlar sayfa altinda, numaralandirilarak verilmeli ve sadece aciklamalar icin kullanilmalidir. Kaynakea icin
dipnot kullanilmamalidir.

f) Kaynakga sistemi olarak APA 6. Versiyon kullanilmalidir.



Tirkbilig Publishing Principles

1. Purpose of Tirkbilig:
a) To present new and original scientific studies of the historical and modern fields of Turkish language, literature
and culture to the service of the field of Turcology.
b) To contribute to universal linguistics, literature science and cultural science fields by interpreting the studies in
the field of Turcology within the framework of modern theories and taking it from local to national and
international level.
2. Scope of Tiurkbilig:
Tirkbilig, which deals with the descriptive, theoretical, simultaneous, diachronic and comparative aspects / problems
of Turkish languages and literatures, also accepts papers from other fields related to Turkish language and literature
and culture such as folklore, regional relations, history, religion.
3. Turkbilig General Principles:
a) Turkbilig is an international refereed journal that started its publishing in 2000.
b) Turkbilig is published twice a year, Spting (June) and Fall (Decembert).
¢) Papers in accordance with Turkbilig publishing principles are submitted to the e-mail address of
turkbiligdergisi@gmail.com or can be uploaded to the system at https://dergipark.org.tr/tr/pub/turkbilig
d) Papers published in Ttirkbilig can be accessed free of charge at https://dergipark.org.tr/tr/pub/turkbilig
e) The language of the journal is Turkish. Papers are published in English, German, French or Russian languages,
provided that they comply with the principles of publication. However, Turkish-English titles, abstracts and
keywords must be included in the article.
f) Papers that do not comply with the writing conditions specified below are strictly not evaluated.
4. Turkbilig Publishing Ethics:

a) Turkbilig adheres to the rules of publication ethics and carries out its publications according to these rules.
Tiurkbilig is committed to applying the scientific publication ethics to the highest standards and following the
principles of the basic practices developed by the Comumittee on Publication Ethics (COPE) for journal editors, the
flowcharts on publication ethics https://publicationethics.org/resources/flowcharts) and the principles that it has
developed and pioneered since 2000 when Turkbilig started its publishing life.

b) The papers to be sent to Tirkbilig must not have been published before, must not be included in the
publishing program, or must not have not been in the evaluation process to be published in another journal.
Whether each paper submitted to is original or whether it has been contributed to the field is reviewed by the
editorial board and all papers ate subject to the double-blind peer-review process.

¢) Turkbilig guarantees the anonymity of the authors and the referees in the process of sending the submitted
articles to the referee evaluation due to the double-blind referee process it has adopted. The confidentiality of the
information about the author(s) is the responsibility of the journal. However, this information can be shared in a
possible investigation to investigate possible abusive papers.

d) If one of the referees reports negatively, the related paper is sent to the third referee; the paper is decided based
on the resolution of the third referece. The papers reported as “positive / publishable” from the referees are
entitled to be published in the journal. However, in cases of plagiarism, previously published, and belonging of
papers to others determined by the editorial board or the referees are never published. Likewise, papers created by
copying / slicing from other studies and papers with copyright infringement are also considered as unethical
behaviors and such papers are not published. Papers sent to Tirkbilig are evaluated by /Thenticate program in
terms of plagiatism, and plagiatism teport can also be requested from the authors.

e) In manuscripts that are copyrighted and tequite an ethical contract, such as papers, questionnaires, scales, field
researches sent to Tirkbilig, the author must obtain an Ethical Commission Permission and send it to the
editorial board along with the paper. Papers without Ethical Commission Permission are not included in the
referee evaluation process. Tiirkbilig has the authority to request the Ezhical Commission Permit, 1 olunteer Participant
Form, the Family Consent Form in the researches conducted for the children under the age of 18 and the documents
that must be submitted from the applicant author.

f) The copyright of the published papers is transferred to Tirkbilig journal. Intellectual, scientific and legal
responsibility in papers and translations belongs to the authors / translators. All authors / translators whose
articles / translations are published in the journal are deemed to have accepted this article. Ttrkbilig defends the
freedom of expression of the authors in all conditions in the papers. In the papers to be published in Tirkbilig, all
kinds of racist, sexist and discriminatory content are rejected. Tirkbilig uses the right to reject the papers in this
content without starting the process.

@) Papers, photos, tables and graphics published in the journal can be used by citing the source.

h) The editor has the right to make corrections regarding the issues such as spelling and punctuation, which are
not essential for the papers in the publishing stage.

1) For the papers submitted to Tiitkbilig, no fee is paid to the members of the editorial board, the referees and
the authors making evaluations; No fee is requested from the authors whose papers are published.



i) Papers that have completed the publication evaluation process in Tiirkbilig journal are put in order for
publication. However, changes in the publication process can be made by the editorial board for reasons such as
subject priority and timeliness.

5) Turkbilig Publishing Rules:
a) The author of the paper must state his / her name, surname, institution, academic title and ORCID number
completely and clearly, and provide a full address, telephone number and e-mail address that can be contacted
directly.
b) There must be be a short Turkish and English abstract (maximum 100 words) and Turkish and English
keywords (maximum 10 words) at the beginning of the articles (must be be written in Italic and Times 9 font size).
¢) Manuscripts must be written with Times 10 font size and 1.5 line spacing. Tab key must not be used at the
beginning of paragraphs and enter key must not be used between paragraphs.
d) References in the text must be indicated in parentheses as name and date and / or page. Example: (Tanpinar
1985) or (Tanpinar 1985: 316). Quotations less than three lines must be given between the lines and in quotation
marks, and quotes longer than three lines must be given one centimeter in the left and right of the line, in blocks,
with 9 font size, with single line spacing.
e) Footnotes must be numbered at the bottom of the page and used for explanations only. Footnotes must not be
used for the reference.
f) APA Version 6 should be used as the reference system.



ICINDEKILER / CONTENTS
Turkbilig’ten Merhaba / iii

Yazilar / Articles

Michael KNUPPEL
Ubetlegungen Zu Einem Historischen Worterbuch Des Jakutischen
Remartks On A Historical Dictionary Of Yakut / 1-10

Erdem UCAR ;
Ongi Yazitindaki (Bat1 Yiizi, 3. Satir) YwLwq (= yuluq) Uzerine
On YwLavg (= yulug) in the Ongi Inscription (the 3th Line on the Western Side) / 11-26

Mihriban AYDIN — Erhan AYDIN
Bégin Sézciguniin Kokeni Uzerine Yeni Bir Oneri
A New Proposal on the Origin of the Word Bécin /| 27-36

Ozen YAYLAGUL USTUNEL
Dede Korkut Hikayelerindeki Birlegikler
Composites in Dede Korkut Stories | 37-54

Kenan AZILI - Aziz Tolga KOC
Kavramsal Metafor Ornegi Olarak Agrrve Eski Tiirk¢ede Bir Kavramsal Harita
Denemesi
“Agr” as Conceptual Metaphor Example and an Experiment of a Conceptual Mapping in
Old Turkic / 55-70

Arda KARADAVUT
Eski Turk Yazitlarinda Sayilar: Anlamsal Bir Yaklagim
Numbers in Old Turkic jﬂ&fﬁpﬂbﬂ&' A Semantic Approach | 71-82

Eva CSAKI
Macar Tiurkologlarina ve Aragtirmalarina Dair
On Hungary Tnrkologist And Their Researches / 83-94

Abdulkadir ATICI
Kagkay Tiirkgesi Terciime Eser: Kumbuca Paga Hikayesinin S6z Varlig1 Uzerine
Qashgai Turkish Translated Work: On the 1 ocabulary of the Little Prince Story / 95-116

Maral TORE
Turkmencede +¢Xve +¢XIXk Ekleri
The suffisc +¢X and +¢XIXk in Turkmen /117-126

Suat OZER
Latin Harfli Ceviri Yaz1 Metinlerindeki Tiirk¢eye Konugma Dili Baglaminda Islevsel
Bir Yaklagim (16. - 18. yy.)
A Functional Approach in the Context of Spoken Language to Turkish in Latin 1ettered
Transcription Texts (16" - 18" Century) / 127-162

Zubaida SADKAM - Yktiyar PALTORE
Cagatayca Bir Yazma Eser: Salat-1 Mes ‘udi-yi Tiirki
A Chagatay Manuscript: Salat-1 Mes ‘udi-yi Tiirkz / 163-171



Zeliha GADDAR
Tabibnime Baglaminda Tirkgede Yakin Anlam
Close Meaning in Turkish in the Context of the Tabibname / 173-180

Raima AUYESKHAN
Mogolistan Kazaklarinin Kazakistan’a Go¢ Etmesi Sonucu Uyum Saglama Siirecinde
Karsilagilan Dilsel Sorunlar
Linguistic Problems Affecting Kazakbs of Mongolia During the Adaptation Process
Following Their Migration from Mongolia to Kazakhstan / 181-192

Gizem AKYOL
Recaizade Mahmut Ekrem ve Diinyadan Hari¢ Olmayan Siir
Recaizade Mabhmmt Ekrens and The Poetry Not Excluded From the World /193-204

Ismail SUPHANDAGI
Cenap $ahabettin Sembolist Midir?
Is Cenap Sahabettin A Symbolist? | 205-220

Tanitma / Reviews

Nurcan ANKAY
Ibrahim Sahin’den Teblikeli Estetik | 221-224

Samed Can ASLAN
Yilmaz, E., Tezcan, N., Demir, N. (ed.) (2020). Semib Tezwan Kitabr. Ankara: Nobel Yayinlar,
xxxii+512. / 225-230

Buket Nur KIRMIZIGUL
TURKBILIG TURKOLOJI ARASTIRMALARI DERGISI DIZINT
(2011/ 21 — 2020/ 40) / 231-246



